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de la chaux qui devait séparer les impuretés qui s'étaient combinées à
ma substance parfaite. Sous l'effet de la forte chaleur, je devins en partie

coagulé.comme le sirop. Encore bouillant, je fus mis dans un moule
conique qui m'a donné la forme, telle que tu me vois maintenant.
Délaissé à un long refroidissement, je devins compacte. Si tu regardes
ma pointe, tu y verras un trou laissé par le tampon de paille qui égouttait
les matières étrangères. Vêtu de gros papier bleu, je commençai tout de
suite à circuler. J'entrai dans un wagon qui avec la rapidité d'un train
d'enfer me transporta vers ta patrie.

De nos jours, je suis un peu délaissé, car les ménagères préfèrent
le sucre en poudre prêt à l'emploi ou en morceau, mais bien inférieur à
moi.

Djean y Romin, dé Chorin, la colekchionâ prou de "Préyire in paté" ke
li cheron bin vigniètè qra ke ne pâ mé de ch'ti mondo. Parmi lè kotyiè
djijan'nè no rèyin por voué na baia poésie in bon paté, de la chekrétéra
di patèjan de la Grevire, Anne-Marie Yerl, ke to le mondo konyê :

Préyire dou tignar de montagne

Dyu dou premi chèla k'ètsàdè le matin,
Dyu di balè-j'èthêlè, ke hyorechon de tsôtin.
Dyu di galé tropi, di botyè, di chêrpini
Mon Dyu vouêrda-no bin, l'è gran nouthron tsemin.
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Ethin-tè man bènêtè chu lè vani, lè tsô,
Ou ketsè de Bifé, amon pê Tsuatsô,
In Kordzon, y Morte, Balavouêrda Lé-HÔ;

I j'Adrê de Thêrnia, yô ly fâ tan bon tsô!

Vouêrda mè j'infanè ke chon chobrâ ou bâ.

La fèna è i'anhyan, ke puéchan bin fènâ.
Chôpié ratin l'orâdzo, la grêla, la dzalâ
E lé poutè rèbritsè, ke lè fan a pyorâ.

Po l'ivouê dou bornii Po l'èrba di j'intsan!
Le brotsè de lathi! La hyà k'no j'âmin tan]
Po la choupa, le fre. Le chéré è le pan!
Tè rèmârhyo mon Dyu : Ke n'in d'ôchan ti atan!

E kan fudrè modâ. Lé-Hô, ou Gran Patchi.
Baye-mè on tsalè, di tsô è di vani.
Ke puécho to gran oure, po mon pye grô pyéji
La brijon di chenayè è lè piti j'oji!

Cette prière est dédiée au groupe Les Coraules de Bulle, elle a
été récitée lors de la messe du cinquantenaire de la Fédération
Gruyérienne des Costumes et Coutumes en 1977, par M. Félix
Dafflon, dans le "Koyà". Cette dédicace doit être mentionnée lors
d'une éventuelle publication. - Merci!
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